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PR_COD_1app

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji 
                większość oddanych głosów

**I Procedura współpracy (pierwsze czytanie) 
                większość oddanych głosów

**II Procedura współpracy (drugie czytanie)
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 

większość głosów ogólnej liczby posłów do PE by odrzucić lub 
wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

*** Procedura zgody 
                większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, za wyjątkiem 

przypadków ujętych w art. 105, 107, 161 i 300 Traktatu WE oraz w 
art. 7 Traktatu UE

***I Procedura współdecyzji (pierwsze czytanie)
                większość oddanych głosów
***II Procedura współdecyzji (drugie czytanie)

                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 
wymagana większość głosów ogólnej liczby posłów do PE by 
odrzucić lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

***III Procedura współdecyzji (trzecie czytanie)
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólny projekt

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej przez 
Komisję.)

Poprawki do tekstu legislacyjnego

W poprawkach Parlamentu zmiany zaznaczone są wytłuszczonym drukiem i 
kursywą. Oznaczenia zwykłą kursywą są wskazówką dla służb technicznych, 
że proponowana jest, w celu opracowania tekstu końcowego, korekta 
elementów tekstu legislacyjnego (np. elementów w oczywisty sposób 
błędnych lub brakujących w danej wersji językowej.) Sugestie korekty 
wymagają zgody właściwych służb technicznych.
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie projektu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącego 
środków przewidzianych w celu ułatwienia procedur składania wniosków wizowych i 
wydawania wiz dla członków rodziny olimpijskiej biorących udział w Zimowych 
Igrzyskach Olimpijskich i/lub Paraolimpijskich w Turynie w 2006 r.
(COM(2005)0412 – C6-0275/2005 – 2005/0169(COD))

(Procedura współdecyzji, pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2005)0412)1,

– uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 62 ust. 2, lit. a) i b), ii) Traktatu WE, zgodnie z 
którymi wniosek został przedstawiony przez Komisję (C6-0275/2005),

– uwzględniając art. 51 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw 
Wewnętrznych (A6-0313/2005),

1. zatwierdza wniosek Komisji;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 
wprowadzenie znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji.

1 Dz.U. C ... / Dotychczas nieopublikowane w Dzienniku Urzędowym.
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UZASADNIENIE (w języku francuskim)

1. Rappel

Le 15 juillet 2003, le Conseil a, après avoir consulté le Parlement européen1, adopté le 
règlement (CE) n° 1295/20032, et ce en vue de simplifier les procédures de demande et de 
délivrance de visas Schengen pour les membres de la famille olympique qui devaient 
participer aux jeux olympiques et paralympiques organisés à Athènes en 2004.

La simplification des procédures devait permettre à la Grèce de respecter les obligations qui 
lui incombaient en vertu des dispositions de la Charte olympique. Il s'agissait en l'occurrence 
des dispositions figurant à l'article 65 de la Charte concernant la carte d'identité et 
d'accréditation olympique. Cet article stipule en effet que cette carte est un document qui 
autorise, avec le passeport ou document de voyage officiel de son titulaire, l'entrée dans le 
pays où est située la ville organisatrice des Jeux Olympiques. Ainsi, les membres de la famille 
olympique doivent pouvoir entrer sur le territoire de l'Etat où se déroulent les jeux sans devoir 
se soumettre à d'autres procédures ou formalités. L'objectif du règlement consistait 
précisément à faire droit à cette exigence, sans porter atteinte toutefois aux principes 
essentiels et au bon fonctionnement de l'espace Schengen.
 
2. Objectif et contenu de la présente proposition

Dans son rapport (voir supra), Marjo Matikainen-Kallström avait demandé qu'une évaluation 
de la mise en œuvre du règlement 1295/2003 soit effectuée en temps opportun pour permettre 
de tirer parti de cette première expérience au profit de l'organisation des jeux olympiques 
d'hiver de Turin.

De cette évaluation3 effectuée par la Commission sur la base d'un rapport remis par la Grèce, 
il ressort que, dans l'ensemble, les autorités grecques ne se sont heurtées à aucun problème 
majeur dans l'application des dispositions du règlement 1295/2003 . Ce qui  a permis à la 
Commission d'en conclure que le régime de dérogation prévu par ledit règlement constituait 
un instrument flexible et efficace, qui ne compromettait pas le niveau de sécurité requis au 
sein de l'espace Schengen.
 
En raison du fonctionnement très satisfaisant du règlement (CE) n° 1295/2003, la présente 
proposition reproduit exactement ses dispositions, en se bornant à les adapter aux jeux 
olympiques et paralympiques d’hiver de 2006. 

Ainsi, par dérogation aux dispositions de l'acquis Schengen, le demandeur de visa n'est pas 
tenu de se présenter personnellement aux services consulaires pour introduire sa demande de 
visa ni pour obtenir le visa, et la demande n'a pas à être présentée sur le formulaire uniforme 
prévu à cet effet. En outre, les exigences quant aux documents à produire à l'appui de la 

1 Dans le cadre du rapport de Marjo Matikainen-Kallström, A5-0211/2003
2 JO L 183 du 22 juillet 2003, p. 1.
3 SEC(2005)1051 du 11 août 2005.



PE 362.863v02-00 6/8 RR\585760PL.doc

PL

demande de visa sont allégées. Enfin, le visa n'est pas délivré sous forme de vignette, mais est 
censé se matérialiser au moyen d’un numéro spécifique figurant sur la carte d'accréditation 
pour les jeux olympiques et paralympiques d’hiver de 2006. 
L'on notera que le système proposé ne porte nullement atteinte aux dispositions de l'acquis 
Schengen en ce qui concerne les vérifications et procédures applicables en matière de sécurité 
publique.

3. Remarques du rapporteur

Bien que la proposition à l'examen soit régie par la procédure de codécision, qui confère au 
Parlement européen un rôle accru par rapport à la démarche qui avait prévalu lors de l'examen 
de la proposition de règlement élaborée en vue des jeux olympiques d'Athènes1, votre 
rapporteur est prêt à soutenir la proposition de la Commission sans y apporter d'amendements, 
dans la mesure où:

1. La nouvelle proposition est quasiment identique à la précédente. Elle en reproduit 
exactement les dispositions, en se limitant à les adapter aux jeux olympiques et paralympiques 
de Turin 

2. Lors de l'examen de la première proposition de règlement par le Parlement européen dans 
le cadre de la procédure de consultation, tous les amendements proposés par le Parlement ont 
été repris par le Conseil et se retrouvent à présent dans la nouvelle proposition de règlement 
qui nous a été transmise;

3. Selon l'évaluation effectuée par la Commission sur la base de l'expérience acquise lors des 
jeux olympiques d'Athènes,  les dispositions du  règlement se sont avérées efficaces et ont 
permis qu'il soit dérogé aux modalités de délivrance des visas sans qu'il soit porté atteinte à la 
sécurité qui doit être garantie dans l'espace Schengen;

4. Pour assurer un bon déroulement des jeux olympiques et paralympiques de Turin, il est 
essentiel que le règlement y afférent entre en vigueur dans les meilleurs délais.

1 Il s'agissait alors d'une consultation.
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